Gebrauchsanweisung beachten | Consult instructons for use | Consulter le mode d'emploi | Raadpleeg de gebruikshandleiding | Consultare le
istruzioni per fuso | Consulte las instrucciones de uso | Consulte as instruges de uso | Nalezy zapoznac sie  instrukcja uzycia | Consultal
instructunile de uizare | Konzulujte pokyny k pouziti | Precitaite s névod na pouitie | Bixre wHCTpyKiyTe 32 ynoTpeGa | ZupBoubeuteite Tig
oBnyieg priong | Pogledaite upute za uporabu | Preberite navodiia za uporabo | Se brugsanvisningen | Se bruksanvisningen | Noudata
KéytiGohjeita | Skaitykite naudojimo instrukcia, | Skatiet ietosanas instrukcias | Ara istruzzjonijet gabel kuzu | Déan tagairt do na treoracha iséide |
Lésd a haszndlat utasitast | Tutvuge kasutusjuhendiga

Enthalt kein Naturkautschuklatex | Latex free | Sans latex | Latexvrij | Senza latice | Sin latex | Livre de Istex | Bez lateksu | Fara latex |
Neobsahuje latex | Bez latexu | He coanpia natexc | Xuwpic Aaté€ | Ne sadizilateks | Brez lateksa | Latex fi | Frifran latex | Lateksiton | Be
latekso | Nesatur lateksu | Hieles milllattce | Saor 6 laiéis | Latexmentes | Lateksivaba

Nicht wiederverwenden | Do not reuse | Ne pas réutliser | Niet hergebruiken | Non riutizzare | No reutiizable | Nao reutiizar | Nie stosowat
ponownie | Anu se reutliza | NepouZivat opakované | NepouZivaite opétovne | [la e ce uanonasa nostopo | Mpoidv piag xpriong | Nemojte
ponovno koristit | Ne uporablajte ponovno | Maikke genanvendes | Ateranvind e | Ei saa kéyttaa uudelleen | Nenaudokite pakartotinai |
Neizmantojiet atkartoti | Tuzax millgdid | Na athisaid | Ne hasznélja fel jra | Arge kasutage uuesti

Nicht verwenden, wenn Verpackung gedfinet oder beschadigt | Do not use if package is open or broken. | Ne pas utiiser si lemballage est ouvert ou
endommage. | Niet gebruiken als de verpakking geopend of kapotis. | Non usare se a confezione & aperta o danneggiata. | Nolo use si el paquete
esté abierto o roto. | N&o use se a embalagem estiver aberta ou danificada. | Nie stosowat leku w opakowaniu otwartym lub zepsutym. | Anu se utiiza
daca ambalajul este deschis sau deteriorat. | NepouZivejte, pokud je balen oteviené nebo poskozené. | NepouZivajte, ak je obal otvoreny alebo
poskodeny. | He uanonseaire, ako onakoskara e oTBOpera W HapylweHa. | My XpOTHoTIOIEiTe £ n GUOKEvaGia éxel avoigTeif éyel omaoer. | Ne
Koristit ako je pakiranje otvoreno il osteceno. | Ne uporabiajte, ée je embalaza odprta ali polomljena. | ProducentMa ikke anvendes, hvis emballagen e
aben eller beskadiget. | Forpackningen ska inte anvindas om den ar oppen eller trasig. | Al kéyta jos pakkaus on avautunut tai vaurioitunut |
Nenaudokite, jei pakuoté atidaryta arba pazeista. | Nelietot, ja iepakojums ir atvérts vai salauzts. | Tuzax jekk il-pakkett ikun miftuh jew miksur. | Na
hiiséid ma ta an pacéiste oscaite no briste. | Ne hasznla, ha a csomagolas fel van nyitva vagy sérilt. | Arge kasutage, kui pakend on avatud vdi katki

Achtung, Wamhinweise beachten | Caution | Attention | Voorzorg | Precauzioni | Precaucion | Cuidado | Uwaga | Atentie | Upozoméni |
Upozomenie | Brumane | Mpoooxi | Oprez | Previdnost | Forsigtig | Visa forsikiighet | Huomio | [spejimas | Uzmanibu | Atienzjoni |
Airdeall | Vigyazat | Ettevaatust

Enthalt Phthalate | Contains Phthalates | Contient des phtalates | Bevat fialaten | Contiene flato | Contiene flalatos | Contém ftalatos | Zawiera
flalany | Contine flaat | Obsahuie ftalaty | Obsahuje falaty | Combpka dranaru | Mepiéxel BANKEG eviooeig | SadrZ flate | Vsebuje falate |
Indeholder phthalater | Innehaler ftalater | Sisélta3 ftalaatieja | Sudétyje yra flalaty | Satur ftaatus | Fih fialat | T4 fthalates ann | Ftalatokat
tartalmaz | Sisaldab flalaate

Vor direkter Sonneneinstrahiung und Hitze schitzen | Keep away from sunlight | Garder a Iabri du soleil | Verwiderd houden van zonlicht | Da tenere
lontano dalla luce solare | Manténgase alejado de la luz solar | Mantenha longe da luz solar | Przechowywat z dala od Swiatta slonecznego | Pastrati
ferit de lumina soarelui | Chrafte pred slunecnim svétlem | Udrziavajte mimo priameho sinecného svetla | Cixpansisaiite fanese oT cribHieea
caenua | AIGTOEITE JaKpIG amd To nhiakd gu | Drzai dalje od sunceve svietlosti | Hraniti loceno od soncne svetiobe | Hold vask fra sollys | Hall
borta rén soljus | Séilyté poissa auringosta | Saugokite nuo tiesioginiu saulés spinduliy | Sargat no saules gaismas | Zomm il boghod mid-daw dirett
tax-xemx | Coinnigh ar shidl 6 sholas na gréine | Napfénytdl tavol tartando | Hoida eemal péikesevalgusest

Vor Feuchigkeit schitzen | Keep dry | Garder au sec | Droog bewaren | Mantenere asciutto | Mantener seco | Mantenha seco | Utrzymuj
suchost | Pastrafi uscat | Uchovévejte v suchu | Udrziavaite v suchu | Chxpansgaitre Ha cyxo macto | Aiampeire oreyvo | Cuvati na suhom |
Hraniti na suhem | Hold tort | Halltort | Séilyta kuivassa | Laikykite sausai | Uzglabat sausu | Zomm xott | Coinnigh tiim | Szrazon tartando |
Hoidke kuivana

Rauchen verboten | No smoking | Défense de fumer | Roken verboden | Non fumatori | No fumadores | Proibido fumar | Nie palié tytoniu | Fumatul
interzis | Koureni zakazano | Zakaz fajtenia | Mywevero saGpaseo | Amayopederal To kimviaya | Zabranjeno pusenje | Kejenje prepovedano |
Rygning forbudt | Rékning forbjudet | Tupakointikiellety | Nerakoma | Aizliegts smeket | Tpeijep | Gan tobac a chaitheamh | Dohényzss tios |
Suitsetamine on keelatud

Feuer, offene Zindquelle und Rauchen verboten | Fire, open sources of gnition and smoking prohibited | Interdiction du feu, une source d'inflammation
etde fumer | Brand, open ontstekingsbronnen en roken verboden | Vietato fumare, usare fiamme libere e awvicinare sorgenti di accensione | Prohibido
encender fuego, fumar y fuentes de ignicidn ibres | Proibido fazer fogo, utiizar fonte de ignigdo desprotegida e fumar | Unikac ognia, otwartych zredet
zaplonu, nie pali¢ tytoniu | Focul, sursele de aprindere deschise si fumatul suntinterzise | Ohef, otevfeny zdroj vznicen a koufen zakazany | Zskaz
pouzivania ohfa, otvorenjch zdrojov zapalenia a fajcenia | 3a6paneHi ca OrbH, USTONHIL Ha OTKDWT NNaBK 1 Nywewe | ATIayopelETal n yprion
Qurig, akaAUTITY TIY&Y QVGQAEENG Kall T0 kGmviopa | Vatra, otvoreni izvori paljenja i pusenje zabranjeni | Prepovedani plamen, odprt vir vZiga

in kajenje | lld, &bne antzendelseskider og rygning forbudt | EId, 6ppna antéindningskallor och rikning & forbjudet | Avotulen tekeminen, avoimet
sytymisihteet ja tupakoint kielletty | Draudziama naudoti ugn, atvirus uzdegimo Saltiius ir kyti | Aizliegts kurinat ugun, atklatus aizdeg3anas avotus
un smeket | Nar, sorsi miftuha ta' tgabbid u tipjip projbiti | Doitein, finsi oscailte adhainte agus caitheamh tobac toirmiscthe | Tz, nyilt forrésok
gytitogatas és dohanyzs tilttt | Tuli, avatud siilteallikad ja suitsetamine keelatud

Hersteller | Manufacturer | Fabricant | Fabrikant | Produtiore | Fabricante | Producent | Producétor | Vyrobce | Vyrobca | Mponssoauten |
Karaokeuaorrg | Proizvodat | Proizvajalec | Tillerkare | Valmistaja | Gamintojas | Razotajs | Manifattur | Monardir | Gyértd | Tootia

| European | en Europe | Europese Vertegenwoordiger | Rappresentante europeo |
europeo | Europeu | europejski european | Evropsky zastupce | Europske zastipenie |
I s ok Cbio3 | 6 Eupimg | Predstavnik u Europi | Evropski predstavnik | Europazisk repraesentant |

Europeisk representant | Euroopan Edustaja | Europos atstovas | Parstavis Eiropa | Rapprezentant Ewropew | lonadai Eorpach | Eurpai
képiseld | Esindaja Euroopas

Europaischer Importeur | European importer | Importateur européen | Europese importeur | Importatore europeo | Importador europeo | Importador
europeu | Importer w Europie | Importatorul european | Evropskj dovozce | Dovozca pre Eurépu | Brocuten 3a Espona | Eraipeia eioaywyfig omv

1
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2 m 0, - Sicherheitsschlauch, klar

Tubulure d‘0, de sécurité de 2 m,
transparente

Tubo di sicurezza per 0,da 2 m,
trasparente

2 m tubo de seguranca de 0,,
translicido

2m

2 m bezpeénostna O, hadica, priehfadna
ZwAAvag 0, 2 m, Siagavig

Varnostna cev za O,, 2 m, prozorna

2 m 0, - sdkerhetsslang, genomskinlig
2m O, apsauginé Zarna, skaidri

Pajp tas-sikurezza tal-O, ta’ 2 m,
trasparenti

2 méteres O, biztonségi tdml8, atlatszé
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Furtun de siguranta pentru O,, transparent,

HUM FEROpart® - 0,-Schlauch 11-2

]

QTyY: 1

2m 0, safety hose, clear
2m 0, - Veiligheidsslang, doorzichtig

Tubo de seguridad de 0, de 2 m,
transparente

Bezpieczna rurka tlenowa 2m O,
przezroczysta

2m O, bezpeénostni hadice, prihledna

2 m npeanasen mapky4 3a O,, npo3payeH
0, sigurnosno crijevo za prozirno, 2 m

2 m 0, - sikkerhedsslange, transparent
2m 0, - turvaletku, kirkas

2m 0, drosibas $|utene, caurspidiga

Piobén sébhéilteachta2 m O,
trédhearcach

0, ohutusvoolik, 2 m, vérvitu

® ®

Jiangsu Weikang Jiejing Medical
Apparatus Co., Ltd., 18# Wenzhou Rd.
Economic Development District
Shuyang 223600 Jiangsu, China
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02-Sicherheitsschlauch




— @ 6 channelllsafety hose
I

dient zur Wei von

medizinischem Sauerstoff (0.
inweise: Gangige zum Umgang mit Sauerstoff beachten.

Kompatibiitt mit spezifischer Verwendung sicherstellen. Zur Reduzierung des Brandrisikos,

Feuerbremse einsetzen. Anwendung nur von geschulten Personen. Schiauch gerade und

frei von Knicken halten. Sicherstellen, dass alle Verbindungen fest und gasdicht sitzen.

Aus hygienischen Griinden das Produkt regelmaBig wechseln! Zur Vermeidung von Kondens-

wasserbildung, keine zu langen Schizuche hinter der Sauerstoff-Anfeuchtung verwenden.

PVC-Komponenten konnen Phthalate enthalten (siehe vaw).

Besondere Vorsicht bei:

« Neugeborenen  « Kindern vor der Pubertit s Stilenden Frauen ~ Schwangeren Frauen

@D intended Use: The 0, saety hose is used to conduct medical oxygen (02).

Safety notes: Observe the usual safety meastres for handling oxygen. Ensure compatibilty
for the specific use. Use a fre preventer to reduce the risk of fire. Only to be used by trained
personnel Keep the hose straight and free of inks. Ensure that all connections are tight
and do not have gas leaks. For hygiene reasons, replace the product at regular intervals! To
preventthe formation of condensation, do ot use excessively long hoses beiind the oxygen
humidiie. PVC-Components may contain Phialates (consider 7).

Take special care with:

«Neonates = Children before puberty

* Breastfeeding  Pregnant women

Utilisation prévue: La tubulure d'0 de sécurité est destinée a I'acheminement
de I'oxygéne médical 102)
Consignes de sécurité: Respecter les précautions d'usage relatives a la manipulation de
I'oxygeéne. S'assurer de la compatibilité avec I'utilisation prévue. Pour réduire les risques
d'incendie, recourir & des produits ignifuges. Utilisation réservée aux personnes dament
formées. Maintenir la tubulure droite et exempte de pliures. S'assurer que tous les raccords
Sunl blen serres et qu'ils sont étanches au gaz. Pour des raisons d'hygiéne, remplacer le

! Pour éviter la ion de vapeur d'eau, ne pas utiliser de tubu-
Iures trop longues & Iarriére de I'humidificateur d‘oxygéne. Les composants en PVC peuvent
contenir des phtalates (voir \"//sw). Précautions particuliéres requises pour:
 Les nouveau-nés Les enfants avant la *Lesfemmes qui  * Les femmes
puberté allaitent enceintes

@D Toepassing: De 0;-beveiligingsslang is bedoeld voor de tosdiening van medische
auurstof (07,

Volg de voor de omgang
met zuurstof. Compatibiliteit met specifieke toepassing garanderen. Brandrem instellen om
het risico op brand te beperken. Toepassing uitsluitend door opgeleide personen. Slang recht
en knikvrij houden. Controleren of alle verbindingen vast en gasdicht zitten. Omwille van hy-
giénische redenen het product regelmatig vervangen! Om de accumulatie van condenswater
te vermijden, geen te lange slangen achter de zuurstof-bevochtiging gebruiken. PVC-com-
ponenten kunnen ftalaten bevatten (siehe <)o), Bijzonder opletten bij:
 Pasgeborenen  « Kinderen voor de puberteit  * Vrouwen die

borstvoeding geven

* Zwangere
vrouwen

o Uso: Il tubo di sicurezza per 0 serve per la somministrazione di ossigeno
medicale (02).

Consigli per la sicurezza: Rispettare le comuni precauzioni richieste per la manipolazione
dell'ossigeno. Garantire la compatibilita con I'applicazione specifica. Per ridurre il rischio di
incendi predisporre una barriera parafuoco. Limpiego & riservato a personale qualificato.
Tenere il tubo flessibile dritto evitando le pieghe. Assicurarsi che tutti i siano

higiénicas. Pour éviter Ia condensation de vapeur d'eau, ne pas utiiser de tubulures trop

longues a I'arriére de I'humidificateur d’oxygéne. Los componentes de PVC pueden contener
fralatos (véase oer).
Precaucion especial con:
* Neonatos « Nifios hasta la pubertad

* Lactantes * Embarazadas
@I utiizaciio prevista: 0 tubo de seguranga 0 serve para encaminhar o oxigénio
medicinl (07).
Indicages de seguranga: Ter em atengdo as medidas de precaugio habituais aplicaveis
20 manuseamento de oxigénio. Assegurar a compatbiidade com a utiizagdo especifica.
Aplicar o travéo de fogo para redugdo do risco de incéndio. Utizagao apenas por pessoas
com formagao. Manter oubo a direito ¢ vre de dobras. Verifcar se ods as ligagoes
estio bem encaixadas ¢ hermsticas 0 gas. Por moivos de higiene, substitu regularmente
o produto! Para evtar a condensagdo, ndo utiizar ubos demasiado compridos atrés da
humidiicago do oxigénio. Componertes de PVC podem conter falato (ver -
Requer especial atengso no caso de:
«Recém-nascidos  « Criancasantesda  « Maes a amamentar  » Mulheres
puberdade grévidas

@D Przeznaczenie: Bezpieczna rurka tlenowa siuzy do dostarczania tlenu do
zaslosowafi medycznych (Oz)
Wskazéwki bezpieczeristwa: Przestrzegat typowych $rodkéw ostroznosci zwiazanych z

@D Evoeseyuivn xpiion: ouwkivag aopakeiag O, xpnoipedel yia m

ETagOpd ToU 1aTPIKO0 OEuY6Y0U (O2).

YoSeieig aogaheiag: AdBere 1a ouvin uérpa pogBAang karé  Biaxelpion Tou
ofuybvou. Egaogakiors 6r n ouoKeud TpoopiZeTal yia 0 ouyKeKpIuEvn xprion, Fia va
EIGIOETE Tov KIVOUVO TUPKayIGg, EYKaTAOTAOTE EmBpasuVTEG TUpKaYid

H 0UGKeu T va YpNOIWOTOIEiTal HOVO A Karapriopéva droud. Alampeite 10 Gwhfva
fo10 ket yuwpic oTpeBAGOEIS. EEopaNiote 6 Sheg o1 0uVBEaEIG Eqapuolow oTaBept

Xal €ival GEPIOOTEYEIG, AVTIKGBIOTATE G TaKIG XPOVIKG BIaGTAUATE T0 Tp0ioV yia Abyous
uyiEvi! ia TV TIOTpOTT| GUTTGKVLIOMG T0U VEROU, Y XPOTHOTOIETE TOAD peyihoug
o Tiow amé Tov uypavripa ouybvou. Ta eéapriata amé PVC evbéyeral va
TepIEXUY pBakikég evaaeig (BA. 1 oravon ).

Mpémei va iverat iiairepn mpooox karé T )(pf]un mé 15 vt Grope:

oNeowd o Maidid mpocgnBikig nhikiag o' « Bnhadouoeg

@D Namjena: 0, Kisia (0,
Sigurnosne napomene: Pridrzavajte se uoblca}enm siqumosnih mjera za rukovanie kisikom
Osiguraite a specficnu upotrebu 2a sprecavanie pozara
kako biste smanjiirizik od pozara. Smile ga upotrebljavati samo osposoblieno osoblie. Neka crijevo
bude ravno i bez pregiba. Pobrinite se da su svi spojevi évrsti da ne dolazi do propustanja pina.
1zhigienskinrazloga mierjafe prozvod u edoviim ntervlimal Kako bise spriecii sararie

iza ovlazivaca kisika. Komponente od
PUC-a mogsadzavat e azncie o). Budite pusehna oprezm usluéaju:

« djece prije puberteta « doje « trudnica

uzyciem tlenu. Upewnic sie, ze produkt est odpowiedni d

W celu zmniejszenia zagrozenia pozarowego nalezy stosowac hamulec pozarowy. Do

stosowania tylko przez przeszkolony personel. Rurke nalezy trzymat prosto, nie dopuszczajac

dojej zagiecia. Upewnié si, Ze wszystkie polaczenia sa prawidiowo wykonane i

gazoszczelne. Ze wzgledw higienicznych nalezy regulamie wymienia produkt! Aby uniknat

tworzenia sig wody kondensacyjnej, e stosowat zbyt diugich rurek za nawilzaczem tlenu

Elementy PCW moga zawierat falany (patrz ?)

Zachowat szczegélng ostroinosé w przypa

«Noworodkéw  » Dzieci w okresie przed
Kobiet w ciazy

* Kobiet w okresie
laktacji

« Kobiet w ciazy

@D utilizare preconizata: Furtunul de siguranta pentru O este utiizat in scopuri

medicale, pentru transferul oxigenului (O

Observafii privind siguranta: Respectafj masurie de sigurania impuse de obicel pentru

manevarea oxigenului. Asiguraf- o3 produsul este compaibl cu modu specifcde uiizare.

Utizafi un sstem de prevenire a incendilor pentru a reduce rise produceri unui incendiu.

Destinat uiizari numai de catre person instruit Menfinei furtunul drept,fara 53| inof

Asiguraf-a o3 toate conexiunile sunt siranse si ¢ nu exista scurger de gaze. Din moive

de igens, ilocuiprodusul periodic! Pentru a mpiedica formarea condensulu, nu utiizaf

furtunuri extrem de lungi n spatele uidifcatoriui de origen. Piesele din PVC pot corfine

flala (jneficont de acest aspect C7eew).

Acorda o atentie deosebita:

« nou-ndscuffor» copilor care nu au ajuns
nca a pubertate

o femeiorcare » femeilor insarcinate
alipteaza

@D zamjstens pouiit: Tato O, bezpecnostni hadice e uréena k vedeni zdravolnického
Kysliu (0,).

Poznamky k bezpecnosti: Dodizujte obvykia bezpecnostni opatfen pro préci s kyslikem.
Ovte, zda e prostiedek vhodnj k zamySleném pouit. Pouzivefte fetardér hofeni, aby se
snizil rizko pozaru. Tento prostiedek sméji pouzivat pouze zaskolené osoby. Udujte hadic
napfimenou a dbejte, aby se nezalomia. Ovafte, 7 jsou vSechny spoje pevné a nedochazi

K tiku pynu. Z hygienickich divodi virobek pravidelné vymasue. Do soustavy kysikového
2vlhéovace nezapojite nadmémé diouhé hadice, aby nedochizelo ke kondenzaci. Soucést

2 PVC mohou obsahovat falty (vz (e ).
Zujsené opatmost dbejte u:
«novorozencii e déti pred pubertou

« kojcich matek

Predvidena uporaba: Vamosina cev za Oz se uporabja za dovajanje medicinskega
Kisika (02).

Varmostne opombe: Upostevaite obicajne vamosine ukrepe za delo s kisikom. Zagolovite
Zdrulvost za specifiéno uporabo. Za zmananie nevamosti pozara uporabite sredsivo za
preprecevanje pozara. Uporaba dovoljena usposobijenemu osebju. Cev naj bo ravna in brez
pregibov. Prepricaie se, da vsi prikiugki tesnio in da ne puséajo plina. Iz higienskih razlogov
izdelek redno zamenjuite! Da bi prepreii nastanek kondenzata, za viaziiikom kisika ne
uporabjaje predolgih cevi. PVC-omponente lahko vsebuieo fialate (upostevaite {een).
Bodite posebno pozorn pri:

«novorcjenékih = ofroch pred puberteto « dojenju « nosegnicah
@B nnvendelse: 0,-sikkerhedssiangen anvendes tl overforsel af medicinsk it (07).
Sikkerhedsanvisninger: Overhold de almindelige forsigtighedsregler for omgang med it
Kontrollr forigelighed med den specifkke anvendelse. Anvend brandspre tl reduktion af
brandrisikoen. Mé kun anvendes af renede personer. Siangen skal vere lige og fifor knzek:
Det skal sikes, at alle forbindelser er faste og gastette. Af hygiejnske grunde skal produklet
skifes regelmzzssigt! For at undgé kondensdannelse mé der ikke anvendes for lange slanger
bag iltfugteren. PVC- kompanenter kan indeholde ftalater (se zco).

Var sarlig forsigtig med:

« nyfodte « born for puberteten

« ammende kinder » gravide kvinder
m Andamal: 0-sikerhetsslangenér il r vidareledning av medicinsk orygen (0.
Beakta de akiuella vid hantering av oxygen.
Salerstall kompatibiltet med specifik anvandning. Anvind brandbromar for minskad
branrisk. Endast for anvéndring av utbildade personer Hall sangen rak och knickningsri
Salerstal attalla anslutningar sitr fast och gastatt. Av hygieniska skil ska produten
bytas ut regelbundet! For at undvika bildning av kondensvatten ska inga for langa siangar
anvandas bakom oxygenbefuktaren. PYC-komponenter kan innehélfa talate (se 7%ce).
Var sirskilt forsiktig med:
« Nyfodda « Barn fore puberteten

* Ammande kvinnori * Gravida kvinnor

@ Paskirtis: 0, apsauginé zama naudojama medicininiam deguoniui (0 ekt
Saugos pastabos. Ditbdami su deguonimi likykits iprastu saugos priemoniy, Uztkrinkie
suderinamuma pagal konkredia paskir, Naudokite priesgaisrinés saugos priemones, kad
sumaZintuméte gaisto pavoju. Skira naudoli tk i3mokytiems darbuolojams. Zama laikykie
tiesia i nesusukta sikinkite, kad visos jungtys sandario ir néra duj nuotékio. Dél higienos
prezasciy requliaria keiskite gamin! Kad nesusidaryly kondensato, nenaudokie pemelyg gy
Zamy uz deguonies drékintuvo. PVC komponenty sudétye gali buti alaty
(atsizvelkite | 7o buvima)
Bilkite tin atsargis su: .
« Naujagimiais * Vaikais iibrendimo » Zindanciomis moterimis ~ » Nesciomis moterimis
ltoana: O, doss e i, v vty mediiniso skt (0,
imes: lovérojiet iiba ar skabeKa
oot saceos koneeiiam p\ellelu]umam Izmantojiet ugunsdro8Tbas idzeki, lai
samazinalu ugunsgréka risku. Drikst izmantot ikai apmacts persondls. Turiet §Cteni taisnu
un nesaliektu. Pariecinietes, ka visi savienojumi i cesi un bez gazes nopludem. Higiénas
noltkos reguari nomairiet zstradajumul Lai noverstu kondensata veidosanos, nelcljit
parmerigi garas §tenes aiz skabekla mitrnataja. PVC elementivar saturét falatus (gemiet
v fevérsiet fpasu uzmanib
o jaundzimusajiem  + bémiem, kuri vél nav
sasniequsi pubertt

« ar kit barojosam
sievietdém

« gritniecém

@D iu Mahsubs: -peip tas-sikurezza tal-O, jintuza biex iwassal l-ossigenu mediku (0,),
Noticwar is-sikurezza: Seqwi -mizur as-sikurez7a tas-solu ghalk-mmaniggjar akossigen.
Kun 2gur mill-ompatbbita ghall-uzu specifiu. Uza apparat ta prevenzioni an-nirien biex
naqaas i-1isku ta' iren. Ghandu jintuza biss minn persunl kwaiiat. Zomm i-paip it u
mhux maqrus. Araf -omnessionijet kollv jkunu maabbda sew u i ma jeunx hiered gass
minnhom. Ghal ragunijet a g, iodel i-prodottFinterval regolar!Biex evia I tforma
IHcondensazzioni, uzax pajpijet wal zzejied wara -umicifatur a-ossigenu. I-Komponenti
PG o ot i (Karir 7, Oaghod attentimdspcil az
«Trabitatweld o Tial qabel i-puberts oTreddgh o Nisa tgal

An Uséid ata Beartaithe: Uséidtear an piobén sabhéilteachta O, chun ocsaigin
mhiochaine a sheoladh (0,).
Nétai sabhai Cloighleis na maidir le léimhsei
ocsaigine. Aiithigh comhairitnacht don usaid shonrach. Uséid cosc déitean le riosca dditedin
a laghdu. Ni le hiséid ach ag pearsanra oilte. Coinnigh an piobén direach agus saor 6 chora.
Airitigh go bhfuil gach nasc daingean agus nach bhfuil aon sceitheadh gais ann. Ar mhaithe
le cuiseanna sléinteachais, cur tairge nua ann ag eatraim riaital Chun bailia comhdhlithaithe
a chosc, né husidtear piobin réfhada taobh thiar den taisire ocsaigine. Seans go mbeadh
taléitf ann i gcomhchodanna PVC (san direamh \/»<). Tabhair aire ar leith le:
« Leanai nuabheirthe » Leanal roimh caithreachais  Cothi ciche » Mné até ag iompar clainne

@D Rendeltetssszeri hasznslat: Az 02 biztonsagi tomi6 az orvosi oxigeén (0,)
szalitaséra szolgal
Biztonsigi megegyzések: Tartsa be a7 oxigén kezelésére vonatkozo szokésos bizionségi
ézkeds 2 adolt élgsi mocdal valo ser5
Haszndlon tizgatot a tizveszély osckkentése érdekében. Kizérolag szakképzett személyzet
hasznélhatia. Tartsa a tomict egyenesen gy, hogy ne tudjon megayCirédni. Gyézdjon meg
gy minden csatakozés 2 s inc gazszivirss. Higenial okl endszees
6 cseréle ki terméketl A 4ci6 ése erdekéb
ne haszndlon tlségosan hosszi tomiSket az oxigénpérésito mogot Al Pvc ssszetevok
fralétokat tartalmazhatnak (ye figyelembe a 6sen Gvatosan kell eljérni:
* Az Gjsziilottekkel * A serdildkor eldtti gyermekekke\ * Szoptatési idd alatt e Aterhes ndkkel

& o,

kasutatakse

hapniku (0,)

0p-turvaletku on tarkoitettu hapen (0)
Kuljettamiseen.
« Bhotnjch Zen Turvallisuusohjeet: Yieisia varotoimia hapen kési 4 on Soveltuvuus
: i on Ehkaise palovaarat kayttamalla
Vain jen henkilGiden kéyttaon. Letku on pidettava suorana

@D urcené pouitie: Bezpetnostns O, hadica sa pouziva na vedenie
kyslika (0,

ja vamumatlamana Varmlsla ettd kaikki liitannat ovat kireitd ja kaasutiiviita. Vaihda tuote
it Jotta letkuihin ei tivistyisi vettd, happikostutuksen takana ei

Poznamky tykajice sa bezpegnosti: Dodriute vetky bezné
tykajice sa manipulécie s kyslikom. Zaistite kompatibilitu pre 3pecifické pouzme Na 2nizenie
rizka poziaru pouzite poziamu ochranu. Len na pouZitie vySkolenyim personaiom. Hadicu
udrzujte rovni a bez pokruteni. Overte, Ze si vSetky pripojenia tesné a neuniké  nich piyn.

Z hygienickych dvodov produkt pravidelne vymiefiajte. Aby ste predisii tvorbe kondenzacie,
nepouzivaite prii§ dihé hadice za zvihcovasom kyslika. Sucast z PVC mozu obsahovat
alaty (zvaste /oor).

2vySen opatrost je potrebn u:

serrati ed ermetici. Per motivi di carattere igienico sostituire regolarmente il prodotto.

Per evitare la formazione di condensa, evitare I'uso di tubi flessibili troppo lunghi a monte
dell'umidificatore dell'ossigeno. | componenti in PVC possono contenere ftalati

(vedere {ou).

Prestare particolare attenzione con:

« Neonati

* Bambini in eta preadolescenziale * Donne in allattamento Donne incinte

| tubo de seguridad de O sirve para conducir oxigeno médico (02).
ciones de seguridad: Respetar las precauciones usuales para el manejo de oxigeno.
Comprobar la compatibilidad con la aplicacion especifica. Utilizar un dispositivo cortafuegos
para reducir el peligro de incendio. Limitar el uso exclusivamente a personal cualificado. £l
recorrido del tubo debe ser recto y libre de pliegues. Verificar el asiento firme y hermético de
todas las conexiones. El producto debe sustituirse periédicamente para asegurar condiciones

deti e dojéiacichzien o tehotnjch Zien
@D npenevnena ynotpea: Mpeanasiuar mapy sa O, ce vanonssa 3a nposexaae
a Ve KCTOpOA (0.

Bononr a Susomaocr: Cunagssirs oOmsrsvep f)emnacuacr npw
paBora ¢ Kicnopoa. opeba
Ao CHELY POXaPM, 5823 eMATTS IS 1 e a6 s o o1
0Byver nepcowan. [IpLXTe MapKyva UINDABEH 1 663 NperLBaHIR. YaepeTe ce, Ue Bt
BPBIKM CA 3APABM U OT TAX HAMA TEYOBE Ha ra3. OT XurMeHHH CboBpaXeHs NoAMeHsTe
PORYKTa Ha PeA0BHH HHTEpBaA! 3a fa NDSAOTBPATHTE 0BPARYBIHETO Ha KOHAEHIAT,
He VGion3BaliTe NEIOMEPHO T MapKyvi 321 xmcno@wﬂ osnaxen. PVC

KOMIOHEHTUTE MOKe fa ChbpXaT dTanath (csmraire
OGupHeTe Crieumanka rpuKa npu:
«Hosopogern  » [lewa npeau nyBeprer

Y

o KnpHelLy + XeHn o BpevexHi Xetn

saa kiyttaa liian pitkia letkuja. PVC-osat voivat siséiltéd ftalaatteja (atso (/ec).
Noudata erityista varovaisuutta seuraavien potilaiden hoitamisessa:
o Vastasyntyneet Murrosikaa edeltavit lapset ~ « Imettaviitnaiset  « Raskaana

olevat naiset

Coid bhaisc | Gyartasi tétel szam | Partii kood

Ohutusalased mérkused: Hapniku kasitsemisel e 'avaparasem ohutusmeetmeid.
Veenduge sobivuses kasu-
tage tulekaitset, Kasutamiseks Uksnes vastava vauaoppe saanud Iuolajale\e Hoidke voolik
sitgena ja murdekohtadeta. Veenduge, et kdik ihendused oleksid tihedad ja gaasiekked
puuduksid. Hiigieeni tagamise eesmargi vahetage toode korrapéraselt vaja. Kondensaadi
tekke valtimiseks arge kasutage hapnikuniisut taga tlemara pikki voolikuid. PVC-st osad
Viivad sisaldada ftalaate (arvestage /). Olge eriti hoolikas, kui patsient on:
evastsindinu~ » Murdekka joudmata laps » Rinnaga toltev naine  » rase
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